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Antologia npsm

Des de Les lentes il·lusions (2001),

“3. Poema d’amor”:

És ara que podria

escriure mots d’amor

ara que fa calor

i la ràdio ronqueja 

i estic pensant en tu

sense ordre ni concert

ara que fa calor

i el vent espès del sud

porta l’olor embriagant

de selva i d’aigua quieta

i una fortor de nard

fa basca i tomba el cor

i el cor busca la clau

l’eixida l’elixir

i el cor només et pensa. 

“16. Pols”:

De tu com de l’ahir

cau pols

cauen teranyines

esposa’t i veuràs

com el somni t’espera

sempre queda una escletxa

per on la llum somia que és la llum

somia que és un somni

espolsa’t i veuràs

com cauen volves

erràtiques partícules en suspens

indecises agòniques

coses passades ínfimes

donant-se per vençudes

s’esmicolen

rendides a l’evidència

llàgrimes microscòpiques cauen

amb la mansueta deixadesa

de la pols.

“25. La festa”:

Al meu germà Joan

Un no res fórem i serem

oh vells amics oh vells amors

anem marcant el ritme els ulls

les mans el gest contorsionat

dels ballarins ebris nocturns

un no res fórem i serem

l’al·legoria d’un miratge

del temps fugit la presa fàcil

volíem trabucar esprémer

el món (superba joventut)

contundentment ebris ballant

la melodia entre l’arbreda

creient-nos permanents desdint

el pla previst la giravolta

bena de seda als ulls nostàlgics

seguim el nostre fat ballant

somni de res de ningú som

oh vells amics oh vells amors

i al final de l’arbreda fosca

somni de pols esdevindrem

i només romandrà la rosa.

“26. Vertiginoses hores”:

M’agradaria estar pendent només de tu

cor meu tan estimat cinta transportadora

imparable constant rerefons i motor

hi ha l’allau però coses inevitables

pèrdues connexions enigmes quotidians

oh paradís perdut desig impertorbable

del cor meu anhelant caos complexitat

naufragis i enderrocs pel regueró del temps

gronxar-se únicament que magnífic seria

en els rosa-daurats jardins de Babilònia

però s’imposa el toc de trompeta l’allau

ordenar sentiments irregulars en marxa

desfici immaculat d’un idil·li impecable

oh quin somni més bell la rosada del somni

quanta fascinació inassolible efímera

pel regueró del temps sentiments multiformes

i el degoteig constant dels dies que s’escolen

oh temerari cor vertiginoses hores.

“50”:

Vendrán más años malos y nos harán más ciegos.

RAFAEL SÁNCHEZ FERLOSIO
Vindran anys més dolents

i ens tornarem més cecs

i ens hi veurem tan poc

que haurem de recordar 

com era el mar i el cos

i encara tindrem por

de la mar i del cos

i el ble restarà encès 

per acompanyar els morts

que ens faran companyia.

